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EESSÕNA  

Dokumendi (EN 196-6:2010) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 51 „Cement and building limes“, mille 
sekretariaati haldab NBN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2010. a juuliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2010. a juuliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument asendab standardit EN 196-6:1989. 

EN 196 „Methods of testing cement“ koosneb järgmistest osadest: 

 Part 1: Determination of strength 

 Part 2: Chemical analysis of cement 

 Part 3: Determination of setting times and soundness 

 Part 5: Pozzolanicity test for pozzolanic cement 

 Part 6: Determination of fineness 

 Part 7: Methods of taking and preparing samples of cement 

 Part 8: Heat of hydration — Solution method 

 Part 9: Heat of hydration — Semi-adiabatic method 

 Part 10: Determination of the water-soluble chromium (VI) content of cement 

MÄRKUS Varasem osa EN 196-21 „Methods of testing cement — Determination of the chloride, carbon dioxide and 
alkali content of cement“ on üle vaadatud ja lisatud standardisse EN 196-2. 

Teine dokument EN 196-4 „Methods of testing cement — Quantitative determination of constituents“ on 
avaldatud tehnilise aruandena CEN/TR 196-4 „Methods of testing cement — Part 4: Quantitative determination 
of constituents“. 

See väljaanne käsitleb sekretariaadi saadud kommentaaride alusel tehtud järgmisi tehnilisi muudatusi: 

a) sisse on viidud sõeljäägi määramise meetod õhujoa seadmega; 

b) on selgitatud õhuläbivuse seadme kalibreerimise meetod ja on lisatud alternatiivmeetod, mis väldib 
elavhõbeda kasutamist; 

c) õhuläbivuse (Blaine’i) meetodi juures kasutatud tegurid on korrigeeritud vigadest, mis tekkisid üleminekul SI 
mõõtühikute süsteemile. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See standard kirjeldab tsemendi peenuse määramise kolme meetodit. 

Sõelumismeetod näitab ainult jämedate tsemendiosakeste olemasolu. Esmajärjekorras on see ette nähtud 
tootmisprotsessi kontrollimiseks ja juhtimiseks. 

Õhujoa meetod määrab sõeljääki ja on kasutatav osistele, mis olulisel määral läbivad 2,0 mm katsesõela. Seda 
saab kasutada aglomeraatide väga peente osiste terastikulise koostise määramisel. Seda meetodit saab 
kasutada koos katsesõeltega avasuuruste vahemikus, nt 63 μm ja 90 μm. 

Õhuläbivuse meetodiga (Blaine’i meetod) määratakse eripind (pinna ja massi suhe) võrreldes etalonprooviga. 
Eripinna määramine on ette nähtud eelkõige ühe ja sama tehase jahvatusprotsessi kontrollimiseks. See meetod 
võimaldab siiski ainult kasutatava tsemendi omaduste piiratud määramist. 

MÄRKUS Ülipeeneid materjale sisaldavate tsementide puhul võib õhuläbivusmeetod mitte anda õigeid tulemusi. 

Nimetatud meetodeid võib rakendada kõikide standardis EN 197 loetletud tsementide puhul. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 197-1. Cement ― Part 1: Composition, specifications and conformity criteria for common cements 

ISO 383:1976. Laboratory glassware ― Interchangeable conical ground joints 

ISO 565. Test sieves ― Metal wire cloth, perforated metal plate and electroformed sheet ― Nominal sizes of 
openings 

ISO 3310-1. Test sieves ― Technical requirements and testing ― Part 1: Test sieves of metal wire cloth 

ISO 4803. Laboratory glassware ― Borosilicate glass tubing 

3 SÕELUMISMEETOD 

3.1 Põhimõte 

Tsemendi peenust mõõdetakse selle sõelumisega standardsõelal. Sellega määratakse tsemendi selle osa 
mass, mille terad on suuremad konkreetse sõela avast. 

Konkreetse sõela kontrollimiseks kasutatakse proovi, mille teatud osa materjali on jämedateralisem kui selle 
sõela ava. 

3.2 Katseseadmed 

3.2.1 Katsesõel, mis koosneb tugevast, vastupidavast, mittekorrodeeruvast silindrikujulisest raamist 
nominaaldiameetriga 150 mm kuni 200 mm, sügavusega 40 mm kuni 100 mm, mille sisse on paigaldatud 90 µm 
sõelaavaga punutud roostevabaterasest või mõnest muust abrasioonikindlast ja mittekorrodeeruvast metallkiust 
valmistatud sõelariie. 

Sõelariie peab vastama standardites ISO 565 ja ISO 3310-1 toodud nõuetele ja seal ei tohi esineda optilisel 
kontrollimisel ISO 3310-1 meetodite kohaselt sõelaavade ebakorrapärasusi. Sõela põhi ja kaas peavad olema 
sõelaraamiga sobitatud nii, et sõelumise käigus oleks välditud materjali kadu. 

MÄRKUS Sõelumist võib teostada käsitsi või sõelumismasinaga. 
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